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I/A-PUNKTSNOTE 

fra: Generalsekretariatet for Rådet 

til: De Faste Repræsentanters Komité/Rådet 

Komm. dok. nr.: 9752/21 + ADD 1-2 

Vedr.: Council Decision on the signing, on behalf of the European Union, and 
provisional application of the Partnership Agreement between the 
European Union and its Member States, of the one part, and the Members 
of the Organisation of African, Caribbean and Pacific States (OACPS), of 
the other part 

- Statements 
  

ERKLÆRINGER TIL OPTAGELSE I RÅDETS PROTOKOL 

Erklæring fra Østrig 

Østrig er parat til at tilslutte sig den foreslåede tilgang, men skal påpege, at Østrig af 

forfatningsmæssige årsager først kan anvende partnerskabsaftalen mellem Den Europæiske Union 

og dens medlemsstater på den ene side og medlemmerne af Organisationen af Stater i Afrika, 

Caribien og Stillehavet på den anden side midlertidigt i folkeretlig henseende fra den dato, hvor det 

har givet Generalsekretariatet for Rådet for Den Europæiske Union i dettes egenskab af depositar 

for aftalen meddelelse om, at det har afsluttet de interne procedurer, der er nødvendige for aftalens 

ikrafttræden. 
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Erklæring fra Polen 

Udkastet til post-Cotonouaftale er uforeneligt med traktaten om Den Europæiske Union, traktaten 

om Den Europæiske Unions funktionsmåde og chartret om grundlæggende rettigheder, for så vidt 

som det erstatter princippet om "ligestilling mellem kvinder og mænd" som udtrykt i traktaterne 

med det ikketraktatfæstede udtryk "ligestilling mellem kønnene". Hvor der i aftalen henvises til 

"ligestilling mellem kønnene", vil Polen fortolke dette princip som princippet om ligestilling 

mellem kvinder og mænd i overensstemmelse med artikel 2 og 3 i TEU og artikel 23 i chartret om 

grundlæggende rettigheder. Desuden forstår Polen udtrykket "køn" (gender) i denne aftale, som 

ikke findes i traktaterne, som "køn" (sex) i overensstemmelse med artikel 10, artikel 19, stk. 1, og 

artikel 157, stk. 2 og 4, i TEUF. 

Polen forstår udelukkende reproduktive rettigheder og andre afledte, synonyme eller lignende 

rettigheder som handlinger, der kan have til formål direkte at støtte og redde sundhed og 

menneskeliv, og modsætter sig derfor, at abort og brug af prævention udledes heraf som former for 

fremme af sundhed, familieplanlægning eller sikring af menneskerettighederne. Abort er ikke en 

menneskeret, men er snarere en form for fratagelse af retten til livet. 

Med hensyn til såkaldt "seksualundervisning" forstår Polen den som alders- og indholdsrelevant 

undervisning i overensstemmelse med den relevante polske ret og læseplaner baseret herpå. 

Erklæring fra Portugal 

vedrørende den midlertidige anvendelse af partnerskabsaftalen mellem Den Europæiske 

Union og dens medlemsstater på den ene side og medlemmerne af Organisationen af Stater i 

Afrika, Caribien og Stillehavet på den anden side 

Under overholdelse af princippet om kompetencefordeling mellem Den Europæiske Union og dens 

medlemsstater som defineret i traktaterne berører Rådets afgørelse om undertegnelse og midlertidig 

anvendelse af partnerskabsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den 

ene side og medlemmerne af Organisationen af Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet på den anden 

side ikke Den Portugisiske Republiks beslutningsautonomi i internationale spørgsmål, som 

henhører under dens enekompetence, og hvis forpligtelser afhænger af afslutning af interne 

godkendelsesprocedurer i overensstemmelse med forfatningsmæssige principper og regler. 

 


